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I. INTRODUCTION I. INLEIDING

Ce projet de loi qui relève de la procédure
facultativement bicamérale a été déposé, le 26 mars
2007, à la Chambre des représentants par le gouver-
nement (doc. Chambre, no 51-3027/1).

Dit optioneel bicameraal wetsontwerp werd in de
Kamer van volksvertegenwoordigers oorspronkelijk
ingediend als een wetsontwerp van de regering op
26 maart 2007 (stuk Kamer, nr. 51-3027/1).

Il a été adopté à l'unanimité par la Chambre des
représentants, le 19 avril 2007.

Het werd op 19 april 2007 eenparig aangenomen
door de Kamer van volksvertegenwoordigers.

Il a été transmis au Sénat le 20 avril 2007 et évoqué
le 24 avril 2007.

Het werd op 20 april 2007 overgezonden aan de
Senaat en op 24 april 2007 geëvoceerd.

La commission a examiné ce projet de loi au cours
de sa réunion du 25 avril 2007.

De commissie heeft dit wetsontwerp besproken
tijdens haar vergadering van 25 april 2007.

II. EXPOSÉ INTRODUCTIF DU SECRÉTAIRE
D'ÉTAT À LA MODERNISATION DES FI-
NANCES ET À LA LUTTE CONTRE LA
FRAUDE FISCALE, ADJOINT AU MINIS-
TRE DES FINANCES

II. INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR DE
STAATSSECRETARIS VOOR MODERNI-
SERING VAN DE FINANCIËN EN DE
STRIJD TEGEN DE FISCALE FRAUDE,
TOEGEVOEGD AAN DE MINISTER VAN
FINANCIËN

Le secrétaire d'État renvoie à l'exposé des motifs. De staatssecretaris verwijst naar de memorie van
toelichting.

III. DISCUSSION GÉNÉRALE III. ALGEMENE BESPREKING

Le projet de loi n'appelle pas d'autres observations. Het wetsontwerp geeft geen aanleiding tot verdere
opmerkingen.

IV. VOTES IV. STEMMINGEN

L'ensemble du projet de loi a été adopté à
l'unanimité des 9 membres présents.

Het wetsontwerp in zijn geheel wordt eenparig
goedgekeurd door de 9 aanwezige leden.

*
* *

*
* *

Confiance a été faite au rapporteur pour un rapport
oral.

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het uitbrengen van een mondeling verslag.

Le rapporteur, Le président,

André VAN NIEUWKERKE. Luc WILLEMS.

De rapporteur, De voorzitter,

André VAN NIEUWKERKE. Luc WILLEMS.

*
* *

*
* *

Le texte adopté par la commission
est identique au texte du projet

transmis par la Chambre
des représentants

(voir le doc. Chambre, no 51-3027/002)

De door de commissie aangenomen tekst
is dezelfde als de tekst van het door

de Kamer van volksvertegenwoordigers
overgezonden ontwerp

(zie stuk Kamer, nr. 51-3027/002)
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